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ﻭﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻋﻠﻰ ﺳﻴﺪﻧﺎ ﳏﻤﺪ ﻭﺁﻟﻪ ﻭﺻﺤﺐ ﺳﻠﻢ

ﻗﺎﻝ ﺍﻟﺸﻴﺞ ﺍﻹﻣﺎﻡ ﺍﻟﻌﻼﻣﺔ ،ﺍﳊﱪ ﺍﻟﺒﺤﺮ ﺍﻟﻔﻬﺎﻣﺔ ،ﺍﶈﻘﻖ ﺍﳌﺪﻗﻖ ﺍﳊﺠﺔ ،ﺍﳊﺎﻓﻆ ﺍﺘﻬﺪ ﺷﻴﺦ ﺍﻹﺳﻼﻡ ﻭﺍﳌﺴﻠﻤﲔ ،ﻭﺍﺭﺙ ﻋﻠﻮﻡ ﺳﻴﺪ
ﺍﳌﺮﺳﻠﲔ ،ﺟﻼﻝ ﺍﻟﺪﻳﻦ ،ﺃﻭﺣﺪ ﺍﺘﻬﺪﻳﻦ ،ﺃﺑﻮ ﺍﻟﻔﻀﻞ ﻋﺒﺪ ﺍﻟﺮﲪﻦ ﺍﺑﻦ ﺳﻴﺪﻧﺎ ﺍﻟﺸﻴﺦ ﺍﳌﺮﺣﻮﻡ ﻛﻤﺎﻝ ﺍﻟﺪﻳﻦ ،ﻋﺎﱂ ﺍﳌﺴﻠﻤﲔ ،ﺃﺑﻮ
ﺍﳌﻨﺎﻗﺐ ،ﺃﺑﻮ ﺑﻜﺮ ﺍﻟﺴﻴﻮﻃﻲ ﺍﻟﺸﺎﻓﻌﻲ) :ﺍﳊﻤﺪ ﷲ( ﺍﻟﺬﻱ ﺃﻧﺰﻝ ﻋﻠﻰ ﻋﺒﺪﻩ ﺍﻟﻜﺘﺎﺏ ﺗﺒﺼﺮﺓ ﻷﻭﱄ ﺍﻷﻟﺒﺎﺏ ،ﻭﺃﻭﺩﻋﻪ ﻣﻦ ﻓﻨﻮﻥ ﺍﻟﻌﻠﻮﻡ
ﻭﺍﳊﻜﻢ ﺍﻟﻌﺠﺐ ﺍﻟﻌﺠﺎﺏ ،ﻭﺟﻌﻠﻪ ﺃﺟﻞ ﺍﻟﻜﺘﺐ ﻗﺪﺭﺍﹰ ،ﻭﺃﻏﺰﺭﻫﺎ ﻋﻠﻤﺎﹰ ،ﻭﺃﻋﺬﺎ ﻧﻈﻤﺎﹰ ،ﻭﺃﺑﻠﻐﻬﺎ ﰲ ﺍﳋﻄﺎﺏ ،ﻗﺮﺁﻧﺎﹰ ﻋﺮﺑﻴﺎﹰ ﻏﲑ ﺫﻱ
ﻋﻮﺝ ﻭﻻ ﳐﻠﻮﻕ ،ﻭﻻ ﺷﺒﻬﺔ ﻓﻴﻪ ﻭﻻ ﺍﺭﺗﻴﺎﺏ) .ﻭﺃﺷﻬﺪ( ﺃﻥ ﻻ ﺇﻟﻪ ﺇﻻ ﺍﷲ ﻭﺣﺪﻩ ﻻ ﺷﺮﻳﻚ ﻟﻪ ﺭﺏ ﺍﻷﺭﺑﺎﺏ ،ﺍﻟﺬﻱ ﻋﻨﺖ ﻟﻘﻮﳝﺘﻪ
ﺍﻟﻮﺟﻮﺩ ﻭﺧﻀﻌﺖ ﻟﻌﻈﻤﺘﻪ ﺍﻟﺮﻗﺎﺏ) .ﻭﺃﺷﻬﺪ( ﺃﻥ ﺳﻴﺪﻧﺎ ﳏﻤﺪﺍﹰ ﻋﺒﺪﻩ ﻭﺭﺳﻮﻟﻪ ،ﺍﳌﺒﻌﻮﺙ ﻣﻦ ﺃﻛﺮﻡ ﺍﻟﺸﻌﺐ ﻭﺃﺷﺮﻑ ﺍﻟﺸﻌﺎﺏ ،ﺇﱃ
ﺧﲑ ﺃﻣﺔ ﺑﺄﻓﻀﻞ ﻛﺘﺎﺏ ،ﺻﻠﻰ ﺍﷲ ﻭﺳﻠﻢ ﻋﻠﻴﻪ ﻭﻋﻠﻰ ﺁﻟﻪ ﻭﺻﺤﺒﻪ ﺍﻷﳒﺎﺏ ،ﺻﻼﺓ ﻭﺳﻼﻣﺎﹰ ﺩﺍﺋﻤﲔ ﺇﱃ ﻳﻮﻡ ﺍﳌﺂﺏ.

)ﻭﺑﻌﺪ( :ﻓﺈﻥ ﺍﻟﻌﻠﻢ ﲝﺮ ﺯﺧﺎﺭ ﻻ ﻳﺪﺭﻛﻪ ﻣﻦ ﻗﺮﺍﺭ ،ﻭﻃﻮﺩ ﺷﺎﻣﺦ ﻻ ﻳﺴﻠﻚ ﺇﱃ ﻗﻨﻨﻪ ﻭﻻ ﻳﺼﺎﺭ ،ﻣﻦ ﺃﺭﺍﺩ ﺍﻟﺴﺒﻴﻞ ﺇﱃ ﺍﺳﺘﻘﺼﺎﺋﻪ ﱂ
ﻳﺒﻠﻎ ﺇﱃ ﺫﻟﻚ ﻭﺻﻮﻻﹰ ،ﻭﻣﻦ ﺭﺍﻡ ﺍﻟﻮﺻﻮﻝ ﺇﱃ ﺇﺣﺼﺎﺋﻪ ﱂ ﳚﺪ ﺇﱃ ﺫﻟﻚ ﺳﺒﻴﻼﹰ ،ﻛﻴﻒ ﻭﻗﺪ ﻗﺎﻝ ﺗﻌﺎﱃ ﳐﺎﻃﺒﹰﺎ ﳋﻠﻘﻪ ﴿ﻣﺎ ﺃﻭﺗﻴﺒﻢ ﻣﻦ
ﺍﻟﻌﻠﻢ ﺇﻻ ﻗﻠﻴﻼﹰ﴾ ﻭﺇﻥ ﻛﺘﺎﺑﻨﺎ ﺍﻟﻘﺮﺁﻥ ﳍﻮ ﻣﻔﺠﺮ ﺍﻟﻌﻠﻮﻡ ﻭﻣﻨﺒﻌﻬﺎ ،ﻭﺩﺍﺋﺮﺓ ﴰﺴﻬﺎ ﻭﻣﻄﻠﻌﻬﺎ ،ﺃﻭﺩﻉ ﻓﻴﻪ ﺳﺒﺤﺎﻧﻪ ﻭﺗﻌﺎﱃ ﻋﻠﻢ ﻛﻞ
ﺷﻲﺀ ،ﻭﺃﺑﺎﻥ ﻓﻴﻪ ﻛﻞ ﻫﺪﻯ ﻭﻏﻲ ،ﻓﺘﺮﻯ ﻛﻞ ﺫﻱ ﻓﻦ ﻣﻨﻪ ﻳﺴﺘﻤﺪ ،ﻭﻋﻠﻴﻪ ﻳﻌﺘﻤﺪ .ﻓﺎﻟﻔﻘﻴﺔ ﻳﺴﺘﻨﺒﻂ ﻣﻨﻪ ﺍﻷﺣﻜﺎﻡ .ﻭﻳﺴﺘﺨﺮﺝ ﺣﻜﻢ
ﺍﳊﻼﻝ ﻭﺍﳊﺮﺍﻡ .ﻭﺍﻟﻨﺤﻮﻱ ﻳﺒﲏ ﻣﻨﻪ ﻗﻮﺍﻋﺪ ﺇﻋﺮﺍﺑﻪ .ﻭﻳﺮﺟﻊ ﺇﻟﻴﻪ ﰲ ﻣﻌﺮﻓﺔ ﺧﻄﺄ ﺍﻟﻘﻮﻝ ﻣﻦ ﺻﻮﺍﺑﻪ .ﻭﺍﻟﺒﻴﺎﱐ ﻳﻬﺘﺪﻯ ﺑﻪ ﺇﱃ ﺣﺴﻦ
ﺍﻟﻨﻈﺎﻡ .ﻭﻳﻌﺘﱪ ﻣﺴﺎﻟﻚ ﺍﻟﺒﻼﻏﺔ ﰲ ﺻﻮﻍ ﺍﻟﻜﻼﻡ .ﻭﻓﻴﻪ ﻣﻦ ﺍﻟﻘﺼﺺ ﻭﺍﻷﺧﺒﺎﺭ .ﻣﺎ ﻳﺬﻛﺮ ﺃﻭﱃ ﺍﻷﺑﺼﺎﺭ .ﻭﻣﻦ ﺍﳌﻮﺍﻋﻆ ﻭﺍﻷﻣﺜﺎﻝ ﻣﺎ
ﻳﺰﺩﺟﺮ ﺑﻪ ﺃﻭﻟﻮ ﺍﻟﻔﻜﺮ ﻭﺍﻷﻋﺘﺒﺎﺭ .ﺇﱃ ﻏﲑ ﺫﻟﻚ ﻣﻦ ﻋﻠﻮﻡ ﻻ ﻳﻘﺪﺭ ﻗﺪﺭﻫﺎ .ﺇﻻ ﻣﻦ ﻋﻠﻢ ﺣﺼﺮﻫﺎ .ﻫﺬﺍ ﻣﻊ ﻓﺼﺎﺣﺔ ﻟﻔﻆ ﻭﺑﻼﻏﺔ
ﺃﺳﻠﻮﺏ ﺗﺒﻬﺮ ﺍﻟﻌﻘﻮﻝ ﻭﺗﺴﻠﺐ ﺍﻟﻘﻠﻮﺏ .ﻭﺇﻋﺠﺎﺯ ﻧﻈﻢ ﻻ ﻳﻘﺪﺭ ﻋﻠﻴﻪ ﺇﻻ ﻋﻼﻡ ﺍﻟﻐﻴﻮﺏ...

In the Name of God the Compassionate, the Merciful
And the blessings of God and peace upon our Master Mu˛ammad and his Kin and Companions
Said the Sheikh, the Imam, the most scholarly of scholars, the ink [or rabbi], the sea of understanding,
the meticulous compiler, the proof, the diligent memoriser, the Sheikh of Islam and the Muslims, the
inheritor of the sciences of the Master of the Messengers, Jal�l alDın, the most unique of diligent
scholars, Abu alFa∂l ﬁAbd alRa˛m�n son of our master the Sheikh upon whom has been bestowed
Mercy, Kam�l alDın, scholar of the Muslims, Abu alMun�qib, Abu Bakr al∑uyü†i alShafiﬁı:
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(praise be to God) who sent down upon His servant the Book as an enlightenment to the foremost in
understanding, and entrusted him with the arts of the sciences and wisdom of the wondrous of the
wonderful, and made it the most majestic of the Scriptures in power, and the most superabundant of
them in knowledge, and the sweetest of them in form [ie. literary construction], and the most eloquent
of them in preaching, an Arabic Qur√�n without crookedness and uncreated, with no suspicion of it
and no doubt. (And I bear witness) that there is no God but God, He Alone, no associate to Him, the
Lord of lords, to Whose Selfsubsistence all existence has reverent fear, and to Whose Mightiness the
guardians [ie. angels] submit humbly. (And I bear witness) that our Master Mu˛ammad is His
Servant and His Messenger, sent from the most honourable of peoples and the noblest of folk, to the
best of nations with the most excellent of Scriptures, may God bless him and upon him be peace, and
upon his most noble Kin and Companions, peace and blessings everlasting to the Day of Reckoning.
(And hereafter): Truly knowledge is an overflowing sea whereof you cannot know where it settles, or
where it goes; whomsoever has wished a path in pursuit to the uttermost of his ability has not reached
his destination, and whomsoever has sought to reckon its destination has not found thereby a path, and
in such manner has said the Exalted One addressing His creation ﴾And We have not given you
knowledge, but a little﴿. And truly, our Scripture the Qur√�n is indeed a source of eruption of the
sciences and a spring for it, and the disc of its sun, and the point of zenith for it. And the Praised and
Exalted One has entrusted in it the knowledge of all things, and revealed therein every guidance and
every error of sin, and you see every possessor of arts reaching out toward it, and depending upon it.
And the doctor of law extrapolates from it the rulings. And extracts the ruling of hal�l and har�m.
And the grammarian builds from it the rules of his declensions. And references to it in seeking to
know errors of speech from its corrections. And the exegete is guided by it to clarity of explanation.
And the procedure of eloquent expression is considered in its methodology of speech. And in it are
stories and narratives, which are recalled by the foremost in insight. And advices and parables by
which are reproved and scolded the highest in thinking and regard [social rank]. In addition to other
sciences which cannot attain what it attains, except that one learns what it compasses. This is apart
from its perspicuosity of language and eloquence of style which dazzles minds and snatches away
hearts. And the ﬁij�z [miraculous inimitability] of its form is not possible to execute save by the
Knower of the Unseen…
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